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5 Montáž omezovače otevírání 
dveříCZ

Pokud má být omezen úhel na 90°, musí být přiložený omezovač 
otevírání nasazen na tlumiči zavírání. 

Následující kroky proveďte pro všechny tlumiče zavírání na 
přístroji (znázorněn je horní tlumič zavírání):

- Vytáhněte zástrčku ze sítě.

POZOR
Nebezpečí poškození dveří!
Pokud není namontován žádný omezovač otevírání nebo tlumič 
zavírání a dveře se otevírají, mohou bočně narazit a tím být 
poškozeny. 
-	 Během montáže omezovače otevírání dveře otevírejte opatrně 

a nenechávejte je udeřit!

Demontáž jednotky tlumiče zavírání
-	 Otevřete dveře. Obr. 1

POZOR
Nebezpečí poškození!
Jestliže se poškodí těsnění dveří, může dojít případně k tomu, že 
se dveře řádně nedovírají a chlazení pak není dostatečné.  
-	 Nepoškoďte těsnění dveří šroubovákem!
- 	 Sejměte vnější kryt. Obr. 1 (1)
-	 Šroubovákem odjistěte a uvolněte kryt stojanu ložiska. 

Sejměte kryt stojanu ložiska. Obr. 1 (2)
-	 Plochým šroubovákem odjistěte lištu a otočte ke straně. Obr. 1 

(3)
POZOR
Nebezpečí pohmoždění sklopeným kloubem!
-     Pojistku nechte zapadnout.
-     Pojistku nechte zapadnout do otvoru. Obr. 2 (1)
-     Šroubovákem T15 vysuňte čep. Obr. 2 (2)
-     Čep vytáhněte nahoru. Obr. 2 (3)
-     Otočte kloub směrem ke dveřím. Obr. 2 (4)
-     Šroub na jednotce tlumiče zavírání povolte šroubovákem T15 o 

cca 14 mm. Obr. 3 (1)
-     Šroubovákem na straně madla zajeďte za jednotku tlumiče 

zavírání a otočte ji dopředu. Obr. 3 (2)
-     Vytáhněte jednotku tlumiče zavírání. Obr. 3 (3)

Montáž omezovače otevírání
-  	 Omezovač otevírání na každém tlumiči zavírání na přístroji 

zatlačte shora dolů, až dojde ke spojení. Obr. 4

Namontování jednotky tlumiče zavírání
-     Jednotku tlumiče zavírání na straně stojanu ložiska zasuňte až 

na doraz šikmo do výklenku. Obr. 5 (1)
-     Zcela zasuňte jednotku.
-     Jednotka je správně umístěná, když je žebro jednotky tlumiče 

zavírání ve vedení ve skříni.
-     Šroubovákem T15 pevně utáhněte šroub. Obr. 5 (2)
Dveře jsou otevřené o 90°.
-     Otočte kloub ve stojanu ložiska. Obr. 6 (1)    
-     Vložte čep do stojanu ložiska a kloubu. Přitom dávejte pozor, 

aby byla zajišťovací vačka správně usazena v drážce. Obr. 6 
(2)

-     Pojistku vytáhněte. Obr. 6 (3)
-     Nasaďte a zaklapněte kryt stojanu ložiska, příp. opatrně 

přitlačte od sebe. Obr. 7 (1)
-     Nasaďte záslepku. Obr. 7 (2)
-     Záslepku sklopte a zaklapněte. Obr. 7 (3)
-     Vnější kryt nasuňte. Obr. 7 (4)
-     Zavřete horní dveře. Obr. 7 (5)

Jeżeli kąt ma być ograniczony do 90°, na amortyzatorze należy 
zastosować załączony ogranicznik otwierania. 

Kolejne kroki wykonać dla wszystkich amortyzatorów na 
urządzeniu (przestawiony został amortyzator górny):

- Wyciągnąć wtyk sieciowy z gniazda.

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia drzwi!
W przypadku, gdy nie zostanie zainstalowany ogranicznik otwiera-
nia ani amortyzator i zostaną otwarte drzwi, mogą one uderzać i 
przez to ulec uszkodzeniu. 
-	 Podczas montażu ogranicznika otwierania otwierać drzwi 

powoli i nie uderzać nimi!

Demontaż amortyzatora zamykania drzwi
-	 Otworzyć drzwi. Rys. 1

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia!
W przypadku uszkodzenia uszczelki drzwi mogą zamykać 
się nieprawidłowo, a wydajność chłodzenia może być 
niewystarczająca.  
-	 Uważać, aby nie uszkodzić uszczelki drzwi śrubokrętem!
- 	 Zdjąć zewnętrzną osłonę. Rys. 1 (1)
-	 Przy pomocy śrubokręta wyczepić i poluzować osłonę płytki 

zawiasu. Zdjąć osłonę płytki zawiasu. Rys. 1 (2)

Montaż ogranicznika otwie-
rania drzwiPL

-	 Przy pomocy śrubokręta wyczepić zaślepkę i odchylić w bok. 
Rys. 1 (3)

OSTROŻNIE
Niebezpieczeństwo zmiażdżeni przez składający się przegub!
-     Zazębić zabezpieczenie.
-     Zabezpieczenie zazębić w otworze. Rys. 2 (1)
-     Sworznie wysunąć przy pomocy śrubokręta T15. Rys. 2 (2)
-     Sworznie wyjąć w górę. Rys. 2 (3)
-     Przegub obrócić w kierunku drzwi. Rys. 2 (4)
-     Przy pomocy śrubokręta T15 ok. 14 mm odkręcić śrubę na 

amortyzatorze zamykania drzwi. Rys. 3 (1)
-     Od strony uchwytu, za amortyzator zamykania drzwi wsunąć 

śrubokręt i obrócić do przodu. Rys. 3 (2)
-     Wyjąć amortyzator zamykania drzwi. Rys. 3 (3)

Montaż ogranicznika otwierania
-  	 Wcisnąć ogranicznik otwierania na każdym amortyzator-

ze zamykania na urządzeniu od góry i od dołu w jednej 
płaszczyźnie. Rys. 4

Montaż amortyzatora zamykania drzwi
-     Amortyzator zamykania drzwi po stronie płytki zawiasu wsunąć 

ukośnie w zagłębienie aż do oporu. Rys. 5 (1)
-     Amortyzator wsunąć całkowicie.
-     Amortyzator jest ustawiony prawidłowo, gdy żebro amortyzato-

ra zamykania drzwi jest umieszczone w prowadnicy obudowy.
-     Śrubę przykręcić przy pomocy śrubokręta T15. Rys. 5 (2)
Drzwi są otwarte pod kątem 90°.
-     Przegub obrócić w płytce zawiasu. Rys. 6 (1)     
-     Sworzeń umieścić w płytce zawiasu i przegubie. Przy tym 

zwrócić uwagę, aby krzywka zatrzaskowa została prawidłowo 
umieszczona w rowku. Rys. 6 (2)

-     Zdjąć zabezpieczenie. Rys. 6 (3)
-     Założyć osłonę płytki zawiasu i zazębić, ew. ostrożnie 

odsunąć. Rys. 7 (1)
-     Założyć zaślepkę. Rys. 7 (2)
-     Przechylić i zazębić zaślepkę. Rys. 7 (3)
-     Wsunąć zewnętrzną osłonę. Rys. 7 (4)
-     Zamknąć górne drzwi. Rys. 7 (5)

Если угол должен быть не более 90°, то прилегающий 
ограничитель открытия необходимо установить в 
амортизатор закрытия.  

Выполнить следующие шаги для всех амортизаторов 
закрытия в устройстве (показан верхний амортизатор 
закрытия):

- Извлечь штепсельную вилку.

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения двери!
Если нет установленного ограничителя открытия или 
амортизатора закрытия, при открытии дверь может 
удариться о стенку и повредиться. 
-	 При монтаже ограничителя открытия осторожно открыть 

дверь и предохранить от ударов!

Демонтаж узла амортизатора
-	 Открыть дверь. Рис. 1

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения!
Если повреждено уплотнение дверцы, то возможно 
неправильное ее закрытие, что может привести к 
недостаточному охлаждению.  
-	 Не повредите уплотнение дверцы отверткой!
- 	 Снять внешнюю крышку. Рис. 1 (1)
-	 При помощи отвертки освободить от фиксаторов крышку 

опорного кронштейна и отсоединить. Снять крышку 
опорного кронштейна. Рис. 1 (2)

-	 Шлицевой отверткой вывести накладку из зацепления и 
отвести в сторону. Рис. 1 (3)

ОСТОРОЖНО
Опасность защемления из-за складывающегося шарнира!
-     Зафиксировать предохранитель.
-     Зафиксировать предохранитель в отверстии. Рис. 2 (1)
-     Выкрутить палец отверткой Т15. Рис. 2 (2)
-     Извлечь палец движением вверх. Рис. 2 (3)
-     Повернуть шарнир в направлении двери. Рис. 2 (4)
-     Ослабить винт на узле амортизатора с помощью отвертки 

Т15 примерно на 14 мм. Рис. 3 (1)
-     Отверткой со стороны ручки переместиться за узел 

амортизатора и повернуть вперед. Рис. 3 (2)
-     Извлечь узел амортизатора. Рис. 3 (3)

Монтаж ограничителя открытия
-  	 Плотно вдавить ограничитель двери в каждый 

амортизатор закрытия на устройстве сверху и снизу. Рис. 
4

Монтаж узла амортизатора
-     Вставить узел амортизатора со стороны опорного 

кронштейна в выемку до упора под наклоном. Рис. 5 (1)
-     Вставить узел полностью.

Монтаж ограничителя 
открытия двериRUS

-     Узел размещен правильно, если ребро узла амортизатора 
находится в направляющей в корпусе.

-     Затянуть винт отверткой Т15. Рис. 5 (2)
Дверь открыта на 90°.
-     Повернуть шарнир в опорном кронштейне. Рис. 6 (1)      
-     Вставить палец в опорный кронштейн и шарнир. При 

этом следить за тем, чтобы выступ фиксатора занимал 
правильное положение в пазу. Рис. 6 (2)

-     Снять предохранитель. Рис. 6 (3)
-     Крышку опорного кронштейна установить и 

зафиксировать, при необходимости, осторожно разжать. 
Рис. 7 (1)

-     Установить накладку. Рис. 7 (2)
-     Наклонить и защелкнуть накладку. Рис. 7 (3)
-     Надвинуть внешнюю крышку. Рис. 7 (4)
-     Закрыть верхнюю дверь. Рис. 7 (5)

Якщо кут має бути обмеженим 90°, треба використати 
обмежувач відкривання на демпфері, що входить до 
комплекту поставки.  

Виконайте наступні кроки для всіх демпферів на 
пристрої (як приклад показано верхній демпфер):

- Витягніть штекер.

УВАГА
Можливе пошкодження дверцят!
Якщо не встановлені обмежувач відкривання чи демпфер і 
двері відчиняються, вони можуть ударитись при цьому і таким 
чином завдати собі шкоди. 
-	 Під час монтажу обмежувача відкривання двері слід 

відкривати обережно і не давати їм ударятись!

Зняття вузла демпфера
-	 Відкрийте дверцята. Мал. 1

УВАГА
Можливе пошкодження пристрою!
Якщо пошкоджено прокладку дверцят, ці дверцята 
зачиняються неправильно і температура охолодження 
недостатньо низька.  
-	 Не пошкодьте прокладку дверцят викруткою!
- 	 Зніміть зовнішню кришку. Мал. 1 (1)
-	 За допомогою викрутки звільніть кришку опорного 

кронштейна від фіксаторів та ослабте кріплення. Зніміть 
кришку опорного кронштейна. Мал. 1 (2)

-	 За допомогою шліцевої викрутки звільніть від фіксатора та 
поверніть убік накладку. Мал. 1 (3)

ОБЕРЕЖНО
Небезпека роздавлювання шарніром, що складається!
-     Зафіксуйте запобіжник.
-     Зафіксуйте запобіжник в отворі. Мал. 2 (1)
-     Виштовхніть гвинт за допомогою викрутки Т15. Мал. 2 (2)
-     Вийміть гвинт рухом нагору. Мал. 2 (3)
-     Поверніть шарнір у напрямку дверцят. Мал. 2 (4)
-     За допомогою викрутки Т15 ослабте гвинт на 

демпферному вузлі приблизно на 14 мм. Мал. 3 (1)
-     Переміщаючи викрутку з боку ручки за демпферний вузол, 

поверніть уперед. Мал. 3 (2)
-     Витягніть демпферний вузол. Мал. 3 (3)

Встановлення обмежувача відкривання
-  	 Вдавіть урівень обмежувач відкривання на кожному 

демпфері на пристрої зверху та знизу. Мал. 4

Встановлення вузла демпфера
-     Під нахилом просуньте демпферний вузол з боку опорного 

кронштейна в отвір до упору. Мал. 5 (1)
-     Повністю вставте вузол.
-     Вузол розміщений правильно, якщо ребро демпферного 

вузла знаходиться в направляючій в корпусі.
-     Закрутіть гвинт за допомогою викрутки Т15. Мал. 5 (2)
Дверцята відкриті на 90°.
-     Поверніть шарнір в опорному кронштейні. Мал. 6 (1)    
-     Встановіть гвинт в опорний кронштейн та шарнір. При 

цьому виступ фіксатора повинен займати правильне 
положення в пазу. Мал. 6 (2)

-     Зніміть запобіжник. Мал. 6 (3)
-     Встановіть та зафіксуйте кришку опорного кронштейна, у 

разі необхідності — обережно розтисніть. Мал. 7 (1)
-     Встановіть накладку. Мал. 7 (2)
-     Поверніть і зафіксуйте накладку. Мал. 7 (3)
-     Насуньте зовнішню кришку. Мал. 7 (4)
-     Закрийте верхні дверцята. Мал. 7 (5)

Встановлення обмежувача 
відкривання дверейUA
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Türöffnungsbegrenzer mon-
tieren

Wenn der Winkel auf 90° begrenzt werden soll, muss der beilie-
gende Öffnungsbegrenzer am Schließdämpfer eingesetzt werden. 

Die folgenden Schritte für alle Schließdämpfer am Gerät 
durchführen (dargestellt ist der obere Schließdämpfer):

- Netzstecker ziehen.

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr für die Tür!
Wenn kein Öffnungsbegrenzer oder Schließdämper montiert ist 
und die Tür geöffnet wird, kann sie seitlich anschlagen und da-
durch beschädigt werden.
-	 Während der Montage des Öffnungsbegrenzers die Tür vor-

sichtig öffnen und nicht anschlagen lassen!

Schließdämpfereinheit ausbauen
-	 Tür öffnen. Fig. 1

ACHTUNG
Beschädigungsgefahr!
Wenn die Türdichtung beschädigt wird, schließt die Tür evtl. nicht
richtig und die Kühlung ist nicht ausreichend.
-	 Türdichtung mit dem Schraubendreher nicht beschädigen!
- 	 Äußere Abdeckung abnehmen. Fig. 1 (1)
-	 Lagerbockabdeckung mit Hilfe eines Schraubendrehers
	 ausrasten und lösen. Lagerbockabdeckung abnehmen. Fig. 1 

(2)
-	 Blende mit Schlitzschraubendreher ausrasten und zur Seite
	 schwenken. Fig. 1 (3)
VORSICHT
Quetschgefahr durch zusammenklappendes Gelenk!
-     Sicherung einrasten.
-     Sicherung in Öffnung einrasten. Fig. 2 (1)
-     Bolzen mit Schraubendreher T15 herausschieben. Fig. 2 (2)
-     Bolzen nach oben herausnehmen. Fig. 2 (3)
-     Gelenk in Richtung Tür drehen. Fig. 2 (4)
-     Schraube an Schließdämpfereinheit mit Schraubendreher T15 

ca. 14 mm lösen. Fig. 3 (1)
-     Mit einem Schraubendreher griffseitig hinter die Schließdämp-

fereinheit fahren und nach vorne drehen. Fig. 3 (2)
-     Schließdämpfereinheit herausziehen. Fig. 3 (3)

Öffnungsbegrenzer montieren
-  	 Öffnungsbegrenzer an jedem Schließdämpfer am Gerät von 

oben und von unten bündig eindrücken. Fig. 4

Schliedämpfereinheit einbauen
-     Schließdämpfereinheit auf der Lagerbockseite bis zum An-

schlag schräg in die Aussparung einschieben. Fig. 5 (1)
-     Einheit vollständig einschieben.
-     Die Einheit ist richtig positioniert, wenn die Rippe der Schließ-

dämpfereinheit in der Führung im Gehäuse liegt.
-     Schraube mit einem Schraubendreher T15 festschrauben. Fig. 

5 (2)
Die Tür ist um 90° geöffnet.
-     Gelenk in Lagerbock drehen. Fig. 6 (1) 
-     Bolzen in Lagerbock und Gelenk einsetzen. Dabei darauf 	    	
      achten, dass der Rastnocken korrekt in der Nut sitzt. Fig. 6 (2)
-     Sicherung abnehmen. Fig. 6 (3)
-     Lagerbockabdeckung aufsetzen und einrasten, ggf. vorsichtig
       auseinanderdrücken. Fig. 7 (1)
-     Blende aufsetzen. Fig. 7 (2)
-     Blende einschwenken und einrasten. Fig. 7 (3)
-     Äußere Abdeckung aufschieben. Fig. 7 (4)
-     Obere Tür schließen. Fig. 7 (5)

If the angle needs to be limited to 90° the supplied opening limiter 
must be used on the soft stop mechanism. 

Perform the steps below for all soft stop mechanisms on the 
appliance (the top soft stop mechanism is shown):

- Unplug the appliance.

WARNING
Risk of damaging the door!
If no opening limiter or soft stop mechanism is fitted and the door 
is open it may hit the side and be damaged as a result. 
-	 While fitting the opening limiter open the door carefully and 

don’t let it hit anything!

Removing the soft stop unit
-	 Open the door. Fig. 1

WARNING
Risk of damage!
If the door seal is damaged, the door may not close properly and
the food will not be cooled sufficiently. 
-	 Do not damage the door seal with the screwdriver!
- 	 Remove the outer cover. Fig. 1 (1)
-	 Unlatch and undo the bearing bracket cover with a screwdriver. 

Remove the bearing bracket cover. Fig. 1 (2)

Fitting the door opening 
limiter

D

GB

-	 Unlatch the cover plate with a slotted screwdriver and swivel it 
to one side. Fig. 1 (3)

CAUTION
Risk of crushing when the hinge folds.
-     Engage safety device.
-     Engage the safety device in the opening. Fig. 2 (1)
-     Undo the bolt with a T15 screwdriver. Fig. 2 (2)
-     Remove the bolt in an upward direction. Fig. 2 (3)
-     Turn the hinge in the direction of the door. Fig. 2 (4)
-     Undo the soft-stop mechanism screw with a T15 screwdriver 

approx. 14 mm. Fig. 3 (1)
-     Insert a screwdriver behind the soft-stop mechanism on the 

handle side and rotate forwards. Fig. 3 (2)
-     Remove soft-stop mechanism. Fig. 3 (3)

Fitting the opening limiter
-  	 Push the opening limiter onto each soft stop mechanism on 

the appliance from the top and the bottom so that it is flush. 
Fig. 4

Installing the soft stop unit
-     Slide the soft-stop mechanism on the bearing bracket at an 

angle into the gap as far as the limit stop. Fig. 5 (1)
-     Slide the unit in fully.
-     The unit is positioned correctly when the rib on the soft-stop 

mechanism is in the guide.
-     Tighten the screw with the T15 screwdriver. Fig. 5 (2)
The door is open 90°.
-     Turn the hinge in the bearing bracket. Fig. 6 (1)  
-     Insert bolt into the bearing bracket and hinge. Ensure here that 

the catch is properly fitted in the channel. Fig. 6 (2)
-     Remove safety device. Fig. 6 (3)
-     Put the mounting block cover on and click into place.  If neces-

sary push apart carefully. Fig. 7 (1)
-     Position the cover plate. Fig. 7 (2)
-     Swivel the cover plate and click into place. Fig. 7 (3)
-     Push the external cover on. Fig. 7 (4)
-     Close the upper door. Fig. 7 (5)

Lorsque l‘angle de 90° doit être limité, le limiteur d‘ouverture fourni 
doit être installé sur l‘amortisseur de fermeture. 

Effectuer les opérations suivantes pour tous les amortis-
seurs de fermeture sur l‘appareil (l‘amortisseur de fermeture 
supérieur est illustré) :

- Retirer la fiche de la prise.

ATTENTION
Risque d‘endommagement de la porte !
Si aucun limiteur d‘ouverture ou amortisseur de fermeture n‘est 
monté et si la porte est ouverte, elle peut battre latéralement et 
s‘endommager. 
-	 Pendant le montage du limiteur d‘ouverture, ouvrir la porte 

doucement et ne pas la laisser battre !

Déposer l‘amortisseur de fermeture
-	 Ouvrir la porte. Fig. 1

ATTENTION
Risque d‘endommagement !
Si le joint de porte est endommagé, la porte peut ne pas se fermer 

correctement et le refroidissement est insuffisant. 
-	 Ne pas détériorer le joint de porte avec le tournevis !
- 	 Retirer le cache extérieur. Fig. 1 (1)
-	 Débloquer le cache du support de palier à l‘aide d‘un tournevis 

et le libérer. Retirer le cache du support de palier. Fig. 1 (2)
-	 Dégager le cache avec le tournevis et l‘incliner sur le côté. Fig. 

1 (3)
PRUDENCE
Risque d‘écrasement dû à l‘articulation repliable !
-     Introduire l‘arrêtoir.
-     Introduire l‘arrêtoir dans l‘ouverture. Fig. 2 (1)
-     Desserrer le boulon avec un tournevis T15. Fig. 2 (2)
-     Sortir le boulon par le haut. Fig. 2 (3)
-     Tourner l‘articulation en direction de la porte. Fig. 2 (4)
-     Desserrer la vis sur l‘amortisseur de fermeture de 14 mm envi-

ron avec un tournevis T15. Fig. 3 (1)
-     Avec un tournevis, accéder à la partie postérieure de 

l‘amortisseur de fermeture du côté de la poignée et faire pivo-
ter en avant. Fig. 3 (2)

-     Sortir l‘amortisseur de fermeture. Fig. 3 (3)

Monter le limiteur d‘ouverture
-  	 Enfoncer le limiteur d‘ouverture sur chaque amortisseur de 

fermeture de l‘appareil, au même niveau en haut et en bas. Fig. 
4

Monter l‘amortisseur de fermeture
-     Introduire à fond l‘amortisseur de fermeture du côté du support 

de palier dans la rainure en l‘inclinant. Fig. 5 (1)
-     Introduire entièrement l‘unité.
-     L‘unité est dans la bonne position lorsque la nervure de 

l‘amortisseur de fermeture se trouve dans le guide dans le bâti.
-     Serrer la vis avec un tournevis T15. Fig. 5 (2)

Monter le limiteur d‘ou-
verture de porteF

La porte est ouverte à 90°.
-     Tourner l’articulation dans le support de palier. Fig. 6 (1)   
-     Introduire le boulon dans le support de palier et l‘articulation. 

Veiller à ce que l‘ergot d‘encliquetage repose correctement 
dans la rainure. Fig. 6 (2)

-     Enlever l’arrêtoir. Fig. 6 (3)
-     Poser et enclencher le cache du support de palier, l‘introduire 

en appuyant délicatement. Fig. 7 (1)
-     Poser le cache. Fig. 7 (2)
-     Incliner le cache et l’enclencher. Fig. 7 (3)
-     Enfiler le cache extérieur. Fig. 7 (4)
-     Fermer la porte supérieure. Fig. 7 (5)

Als de hoek tot 90° begrensd moet worden, moet de bijgevoegde 
openingsbegrenzer op de sluitdemper worden aangebracht. 

De volgende stappen voor alle sluitdempers op het apparaat 
uitvoeren (de bovenste sluitdemper is weergegeven):

- Netstekker uit het stopcontact halen.

LET OP
Beschadigingsgevaar voor de deur!
Als er geen openingsbegrenzer of sluitdemper is aangebracht en 
de deur wordt geopend, kan de deur tegen de zijkanten slaan en 
daardoor worden beschadigd.
-	 Tijdens de montage van de openingsbegrenzer, dient u de 

deur voorzichtig te openen en te voorkomen dat de deur niet 
tegen de zijkant kan slaan!

Sluitdempereenheid demonteren
-	 Deur openen. Afb.1

LET OP
Beschadigingsgevaar!
Als de deurafdichting wordt beschadigd, sluit de deur misschien 
niet correct af, zodat de koeling niet meer toereikend is.  
-	 Deurafdichting met de schroevendraaier niet beschadigen!
- 	 Buitenste afdekking verwijderen. Afb.1 (1)
-	 Afdekking van de lagerbus met behulp van een schroeven-

draaier losmaken. Afdekking van de lagerbus verwijderen. 
Afb.1 (2)

-	 Paneel met de sleufschroevendraaier losmaken en naar de 
zijkant draaien. Afb.1 (3)

VOORZICHTIG
Klemgevaar door dichtklappen scharnier!
-     Vergrendeling vastklikken.
-     Borging in de opening klikken. Afb.2 (1)
-     Bout met schroevendraaier T15 eruit schuiven. Afb.2 (2)
-     Bout vanaf de bovenkant eruit halen. Afb.2 (3)
-     Scharnier in de richting van de deur draaien. Afb.2 (4)
-     Schroef op de sluitdempereenheid met schroevendraaier T15 

ca. 14 mm losdraaien. Afb.3 (1)
-     Een schroevendraaier aan de kant van de handgreep achter 

de sluitdempereenheid plaatsen en naar voren draaien. Afb.3 
(2)

-     Sluitdempereenheid eruit trekken. Afb.3 (3)

Monter le limiteur d‘ouverture
-  	 Openingsbegrenzer op iedere sluitdemper op het apparaat 

van de boven- en onderkant krachtig indrukken. Afb.4

Sluitdempereenheid monteren
-     Sluitdempereenheid aan de zijde van de lagerbus tot de aans-

lag schuin in de uitsparing schuiven. Afb.5 (1)
-     Eenheid volledig erin schuiven.
-     De eenheid is correct gepositioneerd als de rib van de sluit-

dempereenheid in de geleiding in de behuizing ligt.
-     Schroef met een schroevendraaier T15 vastschroeven. Afb.5 

(2)
De deur is 90° geopend.
-     Scharnier in lagerbus draaien. Afb.6 (1)    
-     Bout in de lagerbus en het scharnier aanbrengen. Opletten dat 

hierbij de vergrendelnok correct in de groef zit. Afb.6 (2)
-     Borging verwijderen. Afb.6 (3)
-     Afdekking van de lagerbus aanbrengen en vastklikken, en 

indien nodig, voorzichtig uit elkaar drukken. Afb.7 (1)
-     Paneel aanbrengen. Afb.7 (2)
-     Paneel naar binnen draaien en vastklikken. Afb.7 (3)
-     Buitenste afdekking erop schuiven. Afb.7 (4)
-     Bovenste deur sluiten. Afb.7 (5)

Deuropeningsbegrenzer 
monterenNL

Montaggio del limitatore 
d‘apertura portaI

Se l‘angolo deve essere limitato a 90°, il limitatore d‘apertura in 
dotazione deve essere inserito nell‘ammortizzatore di chiusura. 

Eseguire le operazioni seguenti per tutti gli ammortiz-
zatori di chiusura presenti nell‘apparecchio (è raffigurato 
l‘ammortizzatore di chiusura superiore):

- Estrarre la spina di rete.

ATTENZIONE
Pericolo di danni per la porta!
Se non è montato alcun limitatore d‘apertura o ammortizzatore di 
chiusura e la porta viene aperta, può urtare lateralmente ed esse-
re quindi danneggiata. 
-	 Durante il montaggio del limitatore d‘apertura aprire con caute-

la la porta e non farla sbattere!

Smontaggio dell‘unità dell‘ammortizzatore di 
chiusura
-	 Aprire la porta. Fig. 1

ATTENZIONE
Pericolo di danni!
Se la guarnizione della porta è danneggiata, è possibile che la 
porta non chiuda correttamente e che il raffreddamento non sia 
sufficiente.  
-	 Non danneggiare la guarnizione della porta con il cacciavite!
- 	 Togliere la copertura esterna. Fig. 1 (1)
-	 Con l‘ausilio di un cacciavite sganciare e staccare la copertura 

del blocco di supporto. Asportare la copertura del blocco di 
supporto. Fig. 1 (2)

-	 Con un cacciavite liberare la mascherina e girarla lateralmente. 
Fig. 1 (3)

ATTENZIONE
Pericolo di schiacciamento a causa dello snodo che si chiude!
-     Innestare la protezione.
-     Innestare la protezione nell‘apertura. Fig. 2 (1)
-     Con un cacciavite T15 spingere verso l‘esterno il perno. Fig. 2 

(2)
-     Estrarre il perno verso l‘alto. Fig. 2 (3)
-     Ruotare lo snodo in direzione della porta. Fig. 2 (4)
-     Allentare di ca. 14 mm la vite nell‘unità dell‘ammortizzatore di 

chiusura con il cacciavite T15. Fig. 3 (1)
-     Portarsi con un cacciavite lato maniglia dietro l‘unità 

dell‘ammortizzatore di chiusura e ruotare in avanti. Fig. 3 (2)
-     Estrarre l‘unità dell‘ammortizzatore di chiusura. Fig. 3 (3)

Montaggio del limitatore d‘apertura
-  	 Premere il limitatore d‘apertura in ogni ammortizzatore di 

chiusura presente nell‘apparecchio dall‘alto e dal basso fino a 
risultare a filo. Fig. 4

Montaggio unità dell‘ammortizzatore di chiusura
-     Inclinando nell‘incavo spingere l‘unità dell‘ammortizzatore di 

chiusura sul lato del blocco di supporto fino alla battuta. Fig. 5 
(1)

-     Spingere completamente l‘unità.
-     L‘unità è posizionata correttamente se la nervatura 

dell‘unità dell‘ammortizzatore di chiusura si trova nella guida 
nell‘involucro.

-     Stringere la vite con un cacciavite T15. Fig. 5 (2)
La porta è aperta a 90°.
-     Ruotare lo snodo nel blocco di supporto. Fig. 6 (1)    
-     Inserire il perno nel blocco di supporto e nello snodo. Prestare 

attenzione che l’arresto sia correttamente in sede nella scana-
latura. Fig. 6 (2)

-     Togliere la protezione. Fig. 6 (3)
-     Applicare la copertura del blocco di supporto e inserirla a scat-

to, se necessario allontanarla con attenzione. Fig. 7 (1)
-     Applicare la mascherina. Fig. 7 (2)
-     Orientare verso l’interno la mascherina e innestare. Fig. 7 (3)
-     Inserire spingendo la copertura esterna. Fig. 7 (4)
-     Chiudere la porta superiore. Fig. 7 (5)

Montar el limitador de 
apertura de la puertaE

Si se desea limitar el ángulo a 90°, se debe colocar el limitador de 
apertura suministrado en el amortiguador de cierre.

Siga los siguientes pasos para todos los amortiguadores de 
cierre del aparato (el amortiguador de cierre representado es el 
superior):

- Retire el enchufe de alimentación de red.

ATENCIÓN
¡Peligro de daños en la puerta!
Si no hay montado ningún limitador de apertura o amortiguador 
de cierre y se abre la puerta, puede chocar lateralmente y sufrir 
daños. 
-	 Durante el montaje del limitador de apertura, abra la puerta 

con cuidado y no deje que choque.

Desmontar la unidad de amortiguador de cierre
-	 Abra la puerta. Fig. 1

ATENCIÓN
¡Peligro de daños!
Si la junta de la puerta resulta dañada, puede que la puerta no 
cierre correctamente y la refrigeración no sea suficiente.  
-	 ¡No dañe la junta de estanqueidad de la puerta con un destor-

nillador!
- 	 Retire la cubierta exterior. Fig. 1 (1)
-	 Desencaje la cubierta del soporte de cojinete con la ayuda de 

un destornillador y suéltela. Retire la cubierta del soporte de 
cojinete. Fig. 1 (2)

-	 Desencaje el panel con el destornillador para tornillos de 
cabeza ranurada y gírelo lateralmente. Fig. 1 (3)

PRECAUCIÓN
¡Peligro de aplastamiento por una articulación plegable!
-     Encaje el seguro.
-     Encaje el seguro en la abertura. Fig. 2 (1)
-     Extraiga el perno con el destornillador T15. Fig. 2 (2)
-     Retire el perno hacia arriba. Fig. 2 (3)
-     Gire la articulación en dirección de la puerta. Fig. 2 (4)
-     Suelte el tornillo en la unidad de amortiguador de cierre aprox. 

14 mm con el destornillador T15. Fig. 3 (1)
-     Desplácelo con un destornillador por el lado del tirador detrás 

de la unidad de amortiguador de cierre y gírelo hacia delante. 
Fig. 3 (2)

-     Extraiga la unidad de amortiguador de cierre. Fig. 3 (3)

Montar el limitador de apertura
-  	 Introduzca a presión a ras desde arriba y desde abajo el limita-

dor de apertura en cada amortiguador de cierre del aparato. 
Fig. 4

Montar la unidad de amortiguador de cierre
-     Introduzca la unidad de amortiguador de cierre en el lado del 

soporte de cojinete en posición inclinada en la escotadura 
hasta el tope. Fig. 5 (1)

-     Introduzca por completo la unidad.
-     La unidad está colocada correctamente cuando el nervio de la 

unidad de amortiguador de cierre se encuentra en la guía de 
la carcasa.

-     Apriete el tornillo con un destornillador T15. Fig. 5 (2)
La puerta está abierta 90°.
-     Gire la articulación en el soporte de cojinete. Fig. 6 (1)    
-     Introduzca el perno en el soporte de cojinete y la articulación. 

Preste atención a que el saliente de retención descanse cor-
rectamente en la ranura. Fig. 6 (2)

-     Retire el seguro. Fig. 6 (3)
-     Coloque y encaje la cubierta del soporte de cojinete; dado el 

caso, separe con cuidado. Fig. 7 (1)
-     Coloque el panel. Fig. 7 (2)
-     Gire hacia dentro y encaje el panel. Fig. 7 (3)
-     Desplace la cubierta exterior. Fig. 7 (4)
-     Cierre la puerta superior. Fig. 7 (5)


